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¿Cuáles crees que son las 
principales razones para 

estudiar otra lengua?  
Escribe dos o tres en el 

chat.  
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El alumno y el profesor  como hablantes interculturales 



 Saber ser: 

competencia 

existencial 

(actitudes y valores) 

Implica un cambio de 

actitud hacia la cultura 

extranjera. Ayuda al 

crecimiento en otras 

culturas y a ser más 

críticos con la suya 

propia. 



 Saberes: 

conocimiento 

declarativo 

Se trata de la adquisición 

de nuevos conceptos que 

pertenecen a la cultura 

extranjera. 



Saber aprender 

(habilidad para 

aprender) 

Saber aprender de otra 

cultura. Esta habilidad 

permite analizar y expresar 

la experiencia, así como 

adaptarla a nuevas 

situaciones dadas. 



Saber hacer: las 

destrezas y las 

habilidades 

Saber comportarse en 

la nueva cultura. 



 Saber ser; competencia 

existencial (actitudes y valores) 

Implica un cambio de actitud hacia la cultura extranjera. Ayuda al 

crecimiento en otras culturas y a ser más críticos con la suya propia. 

Saberes; conocimiento 

declarativo 

Se trata de la adquisición de nuevos conceptos que pertenecen a la 

cultura extranjera. 

Saber aprender (habilidad para 

aprender) 

 Saber aprender de otra cultura. Esta habilidad permite analizar y 

expresar la experiencia, así como adaptarla a nuevas situaciones 

dadas.  

Saber hacer; las destrezas y las 

habilidades 

Saber comportarse en la nueva cultura. 

Saber comprender 

(comprensión) 

 Comprender la nueva cultura ayudará a reducir el etnocentrismo 

inicial del que parte el alumno. 

Saber implicarse (compromiso) Implica el compromiso crítico con la cultura extranjera que parte de la 

suya propia. Se trata de un saber actuar de tipo cultural desde una 

posición crítica. 

Subcompetencia de la competencia intercultural de Byram (1995, 1997) 



¿Qué cultura enseñamos con fines 
profesionales? 

 

● Los referentes culturales: conocimientos generales sobre 
los países hispanos , acontecimientos y protagonistas del 
pasado y del presente, y sus productos y creaciones 
culturales. 
 

● Los saberes y comportamientos socioculturales: las 
condiciones de vida y organización social en esos países, 
las relaciones interpersonales y la identidad colectiva y el 
estilo de vida  
 

● Las habilidades y actitudes interculturales: desarrollar 
una capacidad de adaptarse y desenvolverse con éxito en 
distintas situaciones en las que se relaciona con personas 
de comunidades diferentes a la suya o interpreta hechos y 
productos culturales propios de estas comunidades. 
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Fases de adquisición de la competencia intercultural 

 

1. Nivel monocultural: el aprendiente observa la cultura extranjera 

desde los límites interpretativos de su propia cultura; 
 

1. Nivel intercultural: el aprendiente toma una posición intermedia entre 

la cultura propia y la extranjera, lo cual le permite establecer 

comparaciones entre ambas; y, finalmente, 
 

1. Nivel transcultural: el aprendiente alcanza la distancia adecuada 

respecto a las culturas en contacto para desempeñar la función de 

mediador entre ambas. 

Meyer (1991) 



Los referentes culturales 

Emprendedores A1 

Partir de lo 

que saben 

Trabajar 

contenidos 

lingüísticos 

con la cultura 



Ajustar la información 

con los 

conocimientos del 

compañero 

Emprendedores A1 
Primeros pasos como 
mediadores interculturales 

Herramientas 

para la 

interacción 



Emprendedores B1 

Activar 

conocimientos de 

su propia cultura 

Observar la otra 

cultura desde los 

límites de su 

cultura 

contextualizar la 

lectura posterior 



 
¿Qué tres productos 
exporta más España? 
Escríbelos en el chat.  

 
 



Emprendedores B1 

Ajustar 

información 

Hacer 

Hipótesis 

Deshacer 

estereotipos 

Integrar 

contenidos 

lingïsticos 

Despertar la 

curiosidad 

Activar una 

actitud crítica 



 
¿Qué referentes, 

costumbres, y actitudes 
culturales nos ha aportado 

la pandemia?  
 





 
 
 
 
 

Emprendedores B1 

Fomentar la actitud positiva 

hacia otras culturas. 

Observar la cultura desde 

los límites de su cultura.  

Comparar las dos culturas 

desde el respeto. Toma una 

posición intermedia. 



 
 
 
 

Emprendedores B1 

Presentar la cultura no 

embellecida 



Emprendedores B1 

Utilizar los temas 

culturales para 

practicar contenidos 

lingüísticos. 

Sensibilizar al 

estudiantes sobre 

problemas de la otra 

cultura 
 

Comparar con su 

cultura, y 

cuestionarla 

 

Crear conciencia para 

no precarizar a sus 

posibles trabajadores  



Ferias internacionales  
¿Cuáles de estos objetivos crees que tienen un componente cultural 
explícito? 

1.Conocer las ferias más importantes de países latinos. 
2.Aprender las acciones que se realizan en una feria: contactar con 

clientes, promocionar el producto, etc. 
3. Participar con un estand en una feria. 
4.Aprender a intervenir en diferentes interacciones que se pueden 

producir: saludar, presentar, comentar una conferencia, 
preguntar por una persona, etc.  

5.Aprender a escribir una invitación y a responder a una: agradecer, 
disculparse, etc.  

6.Valorar una feria. 
7.Escribir un informe.  

 



 

 

Emprendedores B1 

Contextualizar 

la unidad 

Acontecimiento 

social 

Crear 

curiosidad 

sobre el tema 



Emprendedores B1 

Relaciones interpersonales 

en el ámbito social y 

profesional: similitudes y 

diferencias 

Analizarlas desde el plano 

lingüístico 

Reflexionar sobre lo que 

se espera en esa 

situación: saludos, 

lenguaje gestual, etc. 



Emprendedores B1 

La representación como técnica didáctica 

para desarrollar la interculturalidad 
 



 

 

Emprendedores B1 

Analizarlas las 

expresiones de 

cortesía 

 

Reflexionar para 

adaptarme a lo 

adecuado  

 

 

 



 

 

Emprendedores B1 

● Analizarlas desde el plano lingüístico. 

● Observarlas desde el plano cultural 

● ¿Qué me sorprende? ¿Se hace 

diferente en mi cultura? 

● Aprender para comprender  

 



¿Crees que hay culturas que se 
quejan más que otras? ¿Cuáles? 

¿Has enviado alguna vez una 
carta de reclamación? 

¿Dirías que los españoles hacen 
muchas o pocas reclamaciones 
formales?  



Emprendedores B1 

Reflexionar sobre las 

creencias que tenemos 

de otras culturas desde 

una posición crítica  

Aceptar que los 

comportamientos no 

son uniformes  

Buscar información 

fiable en Internet, 

preguntar a personas 

de esa cultura 



Emprendedores B1 

 

Conciencia de la 

diversidad 

Desarrollo de la 

empatía  

 

 



Emprendedores B1 

 

Observar 

para 

aprender y 

comprender 
 

 



Emprendedores B1 

Facilitar el encuentro con 

otras culturas 

Ser consciente de las 

peculiaridades de la otra 

cultura. 



Conclusiones 
- Centrarnos en el cómo se enseña, no solo en el qué. 

- Conocer, cuestionarse, informarse y profundizar en la cultura 

de la lengua de estudio. 

- Presentar la cultura integrada en actividades con diferentes 

objetivos. 

- Fomentar en los alumnos el reflexionar de su propia cultura  

- Promover una actitud positiva ante las diferencias 

socioculturales. 

- Evitar los estereotipos, especialmente los negativos. 

Utilizarlos como herramienta cognitiva para preguntarnos por 

qué existen esas creencias. 

- Proponer a los alumnos actividades fuera de clase para 

investigar sobre la cultura de la lengua que estudian.   

 



El alumno como hablante intercultural debe... 
● tomar conciencia de la diversidad 

cultural. 
● mostrar una actitud abierta y un alto 

grado de sensibilidad hacia otras 
culturas.  

● observar e interpretar las claves 
socioculturales al margen de filtros o 
estereotipos.  

● desarrollar estrategias para 
desenvolverse con éxito en nuevos 
entornos sociales y culturales. 

● Actuar como intermediario cultural  
para superar malentendidos o 
situaciones de posible conflicto. 
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